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HIHHICHI PUCHU MEHTAJIITETY HIMELIBKOI'O HAPOY
KPI3b ITIPU3MY ITPUCJIIB’IB 13 KOMIIOHEHTAMHU WASSER TA FEUER

MeHTaiTeT SK HAIllOHAIBHO-TICHXOIOTIYHE SBHIIE € MIPEAMETOM JAOCTIKECHB y Pi3HUX HayKoBuX cdepax (Pimo-
cOo(CBKil, €THOKYIBTYPOIOTIUHIH, IICHXOJOTIUHIH), 30KpeMa # y miHTBicTUIl. [IuTaHHIO TTPO BUpa)KCHHS HAIliOHAIHHOT
CBOEPITHOCTI Kpi3h MOBHI ofuHMIN TTprcBsiueHi npaiti C. Bopkadosa, B. I'aka, B. Mokienka, T. Pan6ins, B. PycaHiBcbko-
ro, O. CeniBanoBoi, B. Teunii, C. Tep-MinacoBoi Ta iH. OfIHUM 13 MOBHHX CIIOCOOIB MPOSIBy MEHTAIITETY € TPUCIIB S
Haponni agopusmu He siuie BiqoOpakaroTh TUCSUYONITHIN 1HTEJIEKTYa IbHU, ICTOPUYHUH 1 JyXOBHUI PO3BUTOK HaIlil, a
i QIKCYIOTh OCHOBHI KYJIBTYPHI IIIHHOCTI, SIKI TAKOX CTaHOBJISITH HEBIZ €MHHUH €JIEMEHT HaIllOHAJIBHOI CaMOiIEeHTHYHOC-
Ti. He3Bakaroun Ha MIMPOKUH CIIEKTP HAYKOBUX PO3BIIOK i3 BUSBICHHS €THOCICIH(IKA MOBHHX OIWHHIIb, aKCIiOMIHT-
BICTHYHUH MiXi] JTUIIE TTOYNHAE BUKIMKATH 3alliKaBJICHICTh Y HAYKOBIIIB, IO 0OYMOBITIOE aKTyaJ bHICTh JIOCIiKSHHS.

VY crarTi 3AICHIOEThCS aHa3 KYJIBTYPHO-KOHOTATHBHOTO ACIEKTy HIMEIBKHUX IMPHUCIIB’IB 13 KOMIIOHEHTaMH
Wasser ta Feuer. MeToro TOCIHIIPKEHHS € BUSBICHHS CHCTEMH [IHHOCTEH Y NMapeMioIoriYyHOMY KOHTEKCTI, SIKi 3yMOBITIO-
I0Th CHIEIU(IUHI PUCH MEHTANITETY HIMELLKOTO HapOIy.

VY 3aranpHOMY (iTocOPCEKOMY 3HAUCHHI MEHTATITET BU3HAYAETHCS SIK «CTIHKHUN CIIOCIO CTIEII(iTHOTO CBITOCTIPHIi-
HATTS, XapaKTePHUIT 171t OLTBIIOCTI TPyTI JFozelt (eTHOCIB, Halliif 00 CoIiaTbHUX BEPCTB), IO 00YMOBIIIOE CIIeA(iKy TXHIX
peakiiii Ha pEeHOMEHH HABKOJIMINHBOI ificHocTi» [1, ¢. 477]. C. KopHeBa B IpyHTOBHOMY IOCIIKEHHI KOHIIEITYaTbHUX
O3HaK MEHTAJIITETy 3a3Hayae, 110 B YKPalHOMOBHOMY CEpeOBHILI el «(peHOMEH IMOB’si3aHui 31 cheporo HeCBiIoMoro,
JIFOACBKUMU 3110HOCTSIMH, KYJIBTYPHUMH 3100yTKaMH, MOBOIO, & TAKOK PO3YMIETHCS SIK IIEBHA OCHOBA a0o0 IMiAIPYHTS Ta
CYKYIHICTB YCiX 0COONMBOCTEH, SIKi 00’ €/THYIOTh 200 PO3PI3HAIOTH JIIOJCH, eTHOCH, Hamii» [2, c. 19]. MenTamiTeT 0Xormioe
HU3KY c(ep JIIONCHKOI TisTBHOCTI: KoeHimueHy (CBITOOAUeHHS, BipyBaHHS, apXETHITH, CTCPCOTUII MUCIICHHS, KyIBTYpHI
KOZIM TOIIIO), akcionoeiuky (BTITIOETHCA B i€papXito MIHHOCTEH, 10 € HACIIIAKOM OI[IHHOTO CTaBJICHHS 10 MpaIlli, MPHUBATHOT
BJIACHOCTI, CIM’1, OJITHKH, TIpaBa, Pejirii Ta iHIMX BaXJIMBUX COLIalIbHUX IHCTUTYTIB), payioHanvhy (OCSTHEHHS, BUKO-
pHUCTaHHS ¥ BINTBOPEHHS KYJIBTYpH) U emoyiuny (peakilis Ha HaBKOJMMIIHINA CBIT) [3, c. 325]. ¥V 3B’s3Ky i3 3a3HAYCHUM,
TIPUCITIB’SI CIYTYIOTh BIAJIMM MaTepiajioM JUlsl IOCIIPKEHHsI €THOCTICN(IYHNX PHC HAllii, OCKIJIBKU CTOCYIOThCSI aHAJIOT14-
HUX aCIeKTiB COIIaJIbHOTO JKUTTS: MO-TIEPILIE, Y payiOHAIbHOMY acTIeKTI BOHU (DIKCYIOTh Pe3yNbTaTH OCATHEHHS HiHCHOCTI,
SIKl BTUTIOIOTHCSI B YMOBHUBI; TIO-APYTE, 3 eMoyitiHo-0yiHHo20 OOKY HaApOIHI BUCIIOBH MICTATH CTaBIEeHH ((hOpMaIbHO BHpa-
JKeHe a00 MPUXOBAHE) 10 CUTYAIlIi, IKy BOHU UTIOCTPYIOTb, SIKE, CBOEKO YEProk0, BTUTIOETHCS y BUOOPI 3HAUYIIIMX CIICMEHTIB
TIHCHOCTI — yiHHOCMell; HAOCTAHOK, Y KoeHimusHii cdepi GONbKIOpHI apOopu3MH BiII3EPKAIIOIOTh TPATUIIIUHINA CIIOCIO
CBITOCHIPUIHSTTS, SIKMH TIOJISIrae B JAEGMOHCTpALlil TUTIOBHX MMOOYTOBUX CHUTYaIlill 1 3araJIbHOBU3HAHOI OBEIIHKH CTOCOBHO
Hux. Kpim Toro, sk 3a3Hadae B. PuroBaHoBa, MEHTAJITET «OXOIUTIOE CYKYITHICTD IICHXIYHIX 00pas3iB 1 YSBJICHB, 0 MAIOTh
KOJIGKTHBHUH XapakKTep, OCKLUTBKY MPUTAMaHHI caMe TyXOBHHAM CIIUJTBHOTAM Y TIPOIIECi CTBOPEHHS BIACHOI «KapTHHH CBi-
Ty»» [4, c. 106]. 3 omisimy Ha 1€, 3B’ 30K MPHUCIIB’IB 3 SABUIIEM HAIIOHAIBHOI 1IGHTUYHOCTI TIPOCTEKYETHCS B TOMY, 1[0
3HAYCHHS (HONBKIOPHUX apOpU3MiB MOTHBOBAHE aCOI[IaTHBHUMHE 00pa3aMH, SIKi € HEBiI’EMHUM CKJIaJHUKOM KOJICKTUBHOT
cBioMocTi. SIk 6a4MMO, MEHTAJITET 1 (POJILKIIOP MAIOTh CITUIBHI TOYKU IIEPETHHY.

Himerpki mpucitiB’s 3 KOMIOHEHTaMU Wasser Ta Feuer MiCTATh HEOTHO3HAYHI aCOLIaTHBHI 3HAYCHHS 00pas3iB CTH-
xiif. BukoprcToBytoun 00pa3 BOAU B 3HAUCHHI )KUTTEJAHOT CHUTH, HIMETIBKIH HapoaHuii BuciiB “den Brunnen schaetzt
man erst, wenn er kein Wasser mehr gibt” [5] (zociiBHO — «KOIOIA3b MOYMHAIOTH I[IHYBATH JIUIIE TOJI, KOJIH B HBO-
My HeMae Boam» — nepekian aBT. — C. A.) neMOHCTpye Oalayke CTaBICHH 0 IpeaMeTa JA0TH, I0KU BiH BUKOHYE CBOT
ocHOBHI (yHKIiT. Konozsi3b sk criopyaa, MOXKJIMBO, HE Ma€ BayKJIMBOTO 3HAUSHHS, TPOTE HOT0 LIHHICTH 00YMOBIIIOETHCS
(yHKIII€I0, aJKE BIH CIYTy€ JUKEPEIOM OCHOBH BChOTO JKUTTS — Boau. [IpuciiB’s npuxoBaHo (OCKUIBKY HEMa€e (popMalib-
HUX TIOKa3HHKIB — CJIiB i3 HETAaTUBHAM 3HAUYEHHSM, HeTaTUBHUX CHHTAKCHYHHWX KOHCTPYKIIiH TOIIO) BUPAKA€ HETaTUBHY
OIiHKY OalmyXOCTi, a/JPKe B CEMAaHTHYHOMY aCIIeKTi BHUCIIOBY MPOCTEXYEThCS IIKOTYBAaHHS 3a TaKHMM CTAHOM pedeit i
OakaHHs 3MIHUTH CHTyalifo. Sk 0aunMo, HapOIHUI BUpaA3 BKa3y€ Ha BHCOKY 3HAYYIICTh 30amHOCMmi yinyeamu me,
wWo maewt, 1 3acTepirae ajpecara BiJl IIKOAYBaHHS 332 BTPAYCHHUM.

BruspkuM y miHHICHOMY ceHci € BuciiB “Wasser in Frieden ist besser als Wein in Zank” [5] («kparie Bona i
yac MHpY, HDK BUHO IIiJ] 4ac CBapKu»). 3 OISy Ha Te, 10 BUHO J0POXYE 32 BOAY, MPOTUCTABICHHS HAIIOIB OJWH OJ{HO-
My MOXE CHpUHMAaTHCS K KOHTPACT MK YUMOCH HE3HAYHNM, X04a 1 KUTTEBO HEOOXiTHUM (BOIA), Ta YAMOCH OiTBIIT
BapTICHUM, OJJHAK MEHII KOPUCHHUM (BHHO). [HAKOMOBHHUH 3MICT MPUCIIB’ s, TTO3UTHBHO OIIHIOIOUM TIOMIPHICTh 1 HEBU-
0arnuBiCTh, nependavac IHHICTD BMIHHS 3A008ONLHAMUCS Julle HeOOXIOHUM.

®onbkiopHi adopusmu “ein béser Brunnen, in den man Wasser hineintragen mufl” [5] («oranuii konozsiss,
SIKIIIO B HHOTO MOTPIOHO BiMBATH Boay») Ta “je mehr der Brunnen gebraucht wird, je mehr gibt er Wasser” [5]
(«110 "acTinie BUKOPHCTOBYIOTH KOJIOIS3b, TO OUTbIIE B HHOMY BOIM») MAIOTh CHUTBHUH i3 TOMEpEqHIM (OTBKIOPHUM
adopu3smMoM 00pa3HU MOTHB (BOJIA TIOCTAE K )KUTTEBO HEOOXiHA CyOCTaHIIisA), TPOTE BiAPI3HAIOTHCS B KOHOTATHBHOMY
acriexti. Tak, mapemist “ein boser Brunnen, in den man Wasser hineintragen muf” [5] («moranuii Koxos3b, SIKIIO
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B HBOTO IOTPIOHO BIMBATH BO/Y») MICTUTh HETaTHBHY OILIIHKY BIIACTUBOCTEH JDKEpeIa 1, BIAMOBITHO, YXHIIEHHS Bl CBOTX
000B’513KiB 200 HEBUKOHAHHSI OCHOBHOTO PU3HAYEHHS, 2 TAKO)K BUKOPHCTAHHS YY)KUX 3YCHJIb, SIKI HE OTPUMYIOTH BUHA-
ropoau (a/pKe KoJos3b He Jiae Bojn). BUCIIB BUMTE 6i0n06idanbHocmi SIK BOKIIUBIH LIHHOCTI CYCIIUIBCTBA, a/KE SKIIO
JIIOMMHA B3sUTla Ha cebe meBHI (yHKIIT, Mae BUKOHYBATH BiIIOBIIHI 000B’SI3KH, 11100 HE MOBEIOCS MEPEKIanaTH ixX Ha
xoro-HeOynp iHmoro. [pucnis’s “je mehr der Brunnen gebraucht wird, je mehr gibt er Wasser” [5] («mo gacTime
BHKOPHCTOBYIOTH KOJIOIS3b, TO OiNTBIIE B HHOMY BOIM), HABIAKH, TIO3UTHBHO OIIIHIOE BIACTHBOCTI KOHCTPYKIIii, amKe
JDKEPETIo TIOCTIHHO HAMOBHIOETECA. O0pa3 Bomu MeTa)OpUIHO CIIBBITHOCUTHCS 13 HITIOIIOK CHJIOK, OHOBIICHHSM, BijI-
POKEHHSIM, 1110 00YMOBIIIOE JIMIAKTHIHUI 3MICT BUpasy: 10 OUIbIIe KOPUCHOTO BiJIA€N, TO OiIbIIEe OTPUMYENI 1 Kparie
craeml. [Hakme Kaxydu, rapHi BYMHKH JIIOJMHU € 3al0pyKoto ii gyXxoBHOro po3BuTKy. OTXe, (onbkiiopanii apopusm
BKa3y€ Ha I[IHHICTh OYuesHOI uedpocmi, Oe3kopucHoi 00nomocu, noCmitiHo20 OHOGLeHHsL 1l 600CKOHaNenHs. TlinTBep-
JDKEHHS Takoi 1/1ei MOXHa 3HAWTH TakoX y HapoxHiit mynpocTti “gebrauchter Pflug blinkt; stehend Wasser sinkt” [5]
(«TUTYT, SIKUM KOPHUCTYIOTBCS, ONUIINTH; CTOSYa BOAA MIJIIIAEY»), B SIKOMY, OfHAK, BOJA CIIPHIMAETHCS 3 HETAaTUBHOTO
TOTIISY. HepyxomicTh cTuXii KOHTPACTY€ B MIPUCIIB’T 3 «aKTUBHICTIO» TLTyTa, Yepes3 1o iXHI¥ 30BHIIIHIA BUTIISA TAKOK
TIOPIBHIOETHCS: TUTYT CsIE€ MOB HOBEHBKHIA, @ CTaH BOJH l'IOl“lpH.Iy€TBC${ — 11 piBeHb 3MeHIIy€eThCs. Te k& came Bl,I[6YBa€TLC$I
3 JIFOJIMHOIO, SIKa 3aJIMIIA€ThCsl 3aMKHEHOIO, HIUOTO HE BiJIac i, BIAMOBIHO, HE OTPUMY€E HOBUX BpaXKeHb, IOCBIY, 3Ha-
HOMCTB TOIIIO.

VY npucnis’i “kleine Loechlein machen das Schiff voll Wasser” [5] («kpi3p MaJieHbKI OTBOPHU KOpaOesb MOBHIC-
TIO HAITOBHIOETHLCS BOJIOK0») BOJIHA CTHXIisl TAKOXK IEMOHCTPYE CBOI HETaTUBHI BIACTHUBOCTI. KOHTpacT Mik MaJeHbKUMH,
HEIIKIAJIMBAMH Ha HEPIIUH MO MPOOOTHAMH Ta iXHBOIO 3[aTHICTIO TIOTONUTH TaKy BEJINYE3HY KOHCprKLmo SIK KO-
palenb, 3yMOBITIOE TUIAKTUYHE 3HAYCHHS BHpasy, 10 MOJIATa€E B 3aCTEPEKEHHI Bi KaTacTpoiIHNX HACIIAKIB, SKI MO-
KyTh OyTH CIIPHYMHEH] HE3HAYHUMHU TTOJIIsIMH, SIBUIIAMH, IIpeaMeTamu Tomo. OTxe, GponpKiopHuii adopusM BKasye Ha
yiHHICmb yeadcHocmi 00 demainell, OCKUTBKY Oy/b-sika APIOHUIIST MOXKE 3aBIaTH 3HAYHOT ITKOTU. AHAJIOTIYHUH I[IHHICHUHT
3MicT Mae napemist “aus einem Funken wird oft ein grosses Feuer” [5] («3 onHi€i ickpy 4acTo BUHUKAE BEJIMKUI BO-
roHby). [IpoTe 1ieit Bupa3 MoXke TakoK HaOyBaTH iHIINX 3HaYeHb. CIIpUMarOYi BOTOHb SIK YOCOOJICHHS €MOLIIi JIFOMUHU
(30Kpema, pyHHIBHUX, SK-OT THIB), TApeMisi BUPAXKAE YIHHICIb 6MIHHA KOHMPONI08AMU 811ACHI eMoYii, OCKITBKU MICTUTh
3acTepeKEeHHS TPO Te, IO BUYACHO HE IMOJOTAHUH THIB a0 iHINE pyiHIBHE TOYYTTS MOXKYTh HALIKOIMTH OTOUYIOUHM.
Kpim Toro, BOrHSHA CTHXisl Y CBITOBIH KynLTypl MOXe CI/IMBOJ‘IISyBaTI/I corianbHi Onara (,Z[O6p06YT 6ararcTBo TOH.[O)
3 Takoro pakypcy TIPUCITIB ST TIO3UTHBHO OLIHIOE CTUXIIO Ta MOBLIOMIISIE TIPO T€, IO KPUXITHI 3yCHIUIS B MOEIHAHHI 3
HAIoJIEIIMBICTIO IPU3BOAATH JI0 3HAYHUX JIOCSITHEHb, BUPKAIOUH YIHHICIb NPAybosumocmi ma Hanoieznueocmi. Bax-
JIUBE 3HAYCHHS MpAlll MiJAKPECIIOEThC TakoXkK y (osbkiopaux adgopusmax “Arbeit gewinnt Feuer aus Steinen” [5]
(«mparis 3 KaMeHiB 37100yBa€e BOTOHBY), “gespalten Holz fingt gern Feuer” [5] («HakooTi poBa 100pe po3MaIOOTh
Boramie») Ta “Schreien l6scht das Feuer nicht” [5] («kpukoM BOTOHb HE 3aracHUTH»), OJTHAK OIlIHKA CTHXIil B IMapemi-
SIX pi3HA. Y MepIInx JBOX BHITaIKax 0Opa3 BOTHIO MOXE CIIPHAMATHCS B MMO3UTHBHOMY 3HAUCHHI — K COIiabHE OJaro
(bararctBo, 10OPOOYT), TOMY MeTahOPHYHHI 3MICT IPUCITIB iB BKA3y€ HA T€, 110, IPAIFOIOYN, MOKHA 3 HIYOTO OTPUMATH
Bce Oaxkane (“Arbeit gewinnt Feuer aus Steinen” — «mparis 3 kameHiB 3100yBae BOTOHbY»), @ TAKOX IIATPUMYBATH pi-
BeHb ocsrayToro (“gespalten Holz fingt gern Feuer” — «Hakonori apoBa 100pe po3naiiol0Th BOTHUILEY). Y TPETHOMY
donbriiopaomy apopuzmi — “Schreien loscht das Feuer nicht” («kprkoM BOrOHb HE 3araCHUTH» ) — BOTOHB CIIPUHMAETHCS
sk HeOe3reuHa i Henepe0adyBaHa CTUXisl, pyHHIBHA CHJIa, aJDKe HOro HeoOX1THO 3aracuTH. Sk 3a3Hauae IpUCIIB s, Bij
KPHUKY 1 TaHIKU B TAKOMY pa3i BEJIMKOI TOTIOMOTH YeKaTu He BapTo. OTxe, IEMOHCTPYIoUH HeOakaHy IMOBEIiHKY, HapoIHa
MYZApPICTh HATOJOIMIY€E Ha MisTBHOCTI (Tpatli), Ska CIIPHsIE€ TIOA0NIAHHIO TPYIHOIIIB i BUPIMICHHIO TPOOIEM.

3arpo3imBy IS )KATTS CHTYAIlifo niepenbadae mapeMis “Wasser hat keine Balken” [6, c. 820] («y Boxi He 3Ha-
Haent Kojuoan»). YMOBHBIZ, BUpaXEHUH (QOIBKIOPHUM aOpU3MOM, HacaMIIepes, CTOCYETHCSI MOPEIUIABCTBA 1 MICTHTh
TIOTIepeIDKEHHS PO Te, 10 Boja (Mope, OKeaH) Moke OyTH HeOe3NeuHOI0, HaBiTh NPU3BECTH JI0 JIETAIBHOTO HACHIJKY.
Piu y TiM, 1110, TOTPAITUBILIH Y BOLY, JIFOAMHA MOKE HE 3HAWTH MPEIMETa, 3a IKMH MOYKHA YXOIUTHUCS i YTPUMATHCS, TOMY
3aITUINAETHCS JIUIIEC CKOPUTHUCS 00CTaBUHAM. Boza sik yocoOIeHHsT HeOS3IEKH 1 3arpo3u Y IPHUCIIIB’T 3yMOBJIIOE YiHHICMb
cmupeHHocmi, OCKITBKY BKa3ye Ha iCHYBaHHS CHUTYyaIlill, Ha SIKi JTIOAWHA BIUIMHYTH He Moke. OgHak (onpkiopauii ado-
PH3M YMOXJIMBIIIOE TAKOXK 1HIIIE 3HAYEHHS: OCKUIBKM y BOJII HEMAE 3a 1[0 YXOIMMTHCS, JIFOIMHA 3MYIIEHa PO3pPaXOBYBaTH
Ha BJIACHI CHJIM 3 METOIO BPATYBAaTHCA. Y TAKOMY pPO3yMiHHI apeMist BUpaXka€ MIHHICTb CAMOCMIUHOCT, He3ANEeHCHOCE
8I0 CMOPOHHBLOI donoMozu.

Hacrynna nmapemist — “wer nicht ins Wasser geht, kann auch nicht schwimmen lernen” [5] («xT0o He ¥ine
y BOJLY, TOW HE HaBUUTHCS TIABATH») — TAKOXK XapaKTEPU3Y€EThCsl CIIPUUHSATTSM BOJM SIK HeOe3neyHol cutyanii. Y mera-
(hopUYHOMY 3HAYEHHI MMPHCIIB’SI CBIAYUTH PO TE, 110, HE 3JIMKABIINCH 1 PU3UKHYBIIK OTHOIO pa3y, MOJKHA OTPUMATH
KOPUCHHH JOCBiZ, HABHYKH, 3MI0HOCTI, iHAKIIEe KaXXy4H, HaBITh i3 HECIIPUATIMBUX YMOB a00 HEOE3MEUHHUX CHUTYaIliit
MOYKHA OTpUMATH Oe3UiHHUHI ypoK. Sk 6aurmMo, 3 OTHOTO OOKY, PONBKIOpHHUN ahOpU3M BKa3ye HA YiHHICMb PUSUKY, A 3
JPYTOTO — X0pobpocmi.

Hapoznna mynpicts “der Krug geht so lange zu Wasser bis er zerbricht” [5] («xyxomnb 10TH X0auTh 3a BOJIOIO,
JIOKH He P03i0’€ThCs») BUKOPHCTOBYE 00pa3 BOAM sIK CyOCTaHIIIT, 110 MiATPUMYe€ KHUTTS (MeTadopruuHO 00pa3 MoKe CIIiB-
BITHOCUTHCS TAKOXK 13 JIOIIOMOT'0F0, J0OPOTO0, TOCTHHHICTIO 200 1HITMMHU COI[iaIbHUMK YeCHOTaMHu ). [IpHcIiB’ s MICTUTh
IIPUXOBaHE HEraTHBHE CTABJICHHS JI0 3JI0BXMBaHHA Oyab-unM. Kpim Toro, HapoaHuii BUCIIB BKa3ye, 3 OOHOTO OOKy, Ha
000B’sI3KOBE TTOKAPAHHS TaKOTO 3JIOBKHUBaHHS (00 Oymb-iKOi HECTIPaBEINBOCTI), a 3 IPYTroro — IMomepemKae, mo Bce
KOJH-HEOYNb 3aKiHUy€eThCA. 3 i€l MPUIMHU MapeMisi HaroJIONIy€, 3 OJHOTO OOKY, Ha 3HAUYIIOCTI CHpagediu8ochii SK pUCH
Xapakrepy, a 3 Ipyroro — NOMIpHOCMI, CKPOMHOCHIL.
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Ha Takiii BnmacTMBOCTI BOAM, SIK IUIMHHICTB, 3aCHOBaHE MeTaOpHUYHE 3HAUYCHHS (DOJIBKIOPHOTO BHpPA3y
“Blut ist dicker als Wasser” [5] («kpoB TycTima 3a BOIy» ), SIKUil TOPIBHIOE BOJHY CTHXIFO 3 1HIIIOIO PiIWHOIO — KPOB’TO0.
Sk 6aunmo, mepeBara B MPUCITIB’ i HamaeTbes ocTaHHIN. HapomgHuii BUCTiB KOMEHTYe cepy CiIMEHHUX BITHOCHH i BKa3ye
Ha Te, 10 POAMHA Ma€ TepIIoUeproBe 3HAUSHHs, HiX yci iHII 3HaioMcTBa. KpoB y TakoMy pa3i yocoOoe HEeropyIHi
ciMeliHi 3B’s13KH, MOPIBHSHO 3 SIKUMH BCI 1HII — JIPi0’s3KOBI, K KaXyTh — Boza. OTXKK, napemist BApaXae yinuicmos cim’i
SIK HAWBAXKJTMBIIIOTO COI[IAIbHOTO 1HCTUTYTY.

[pucnis’s “der Nidchste am Feuer wirmt sich zuerst” [5] («Toii, XT0 3HaAXOMUTHCS OIIKYE IO BOTHIO, 3irpiBa-
€TBCS B TIEPIITY YEPTy») TAKOXK CTOCYETHCS Chepr POOAUHHUX BiTHOCHH, IIPOTE BUKOPUCTOBYE aHTATOHICTHYHHUH BOJIi 00-
pas — BOTHIO, SIKWH acOIIIOE€THCS 3 IOMIBKOIO, CIMEHTHMM BOTHHIIIEM. Y TaKOMY PO3yMiHHI HApOJHUN BUCIIB epeadayac,
110 HAWOKY1 Ta HAUPIAHIIII JIFOJM MalOTh OyTH Ha NEPILIOMY MICIIi, TAKOXK aKI[CHTYIOYH yBary Ha iHHOCTI ciM’1. OiHaK
IIPUCITIB I MOKE MaTH U 1HIIe 3Ha4eHHs. BOroHs sik yocoOneHHs 100po0yTy, cTarky 3irpiBae HacamIepes HaiOmmKIuX,
TOOTO THX, XTO MEPIINM JI0 HHOTO AicTaBcs. KpiM TOro, CTHXist MOJKE acOLiIOBaTHCS 1 3 BIIa/I010, HA/IAI0YH BUPA3y CXOXKOTO
3MICTY: JIMIIIE TOH, XTO IepedyBae ONKYe 0 aBTOPUTETHUX JIFONeH, oTpuMye Oinbine npuBineiB. OTxe, IPUCIIB’S TijI-
KPECIIOE YiHHICMb Ni0epCbKUX AKocmell.

[Mapewmis “stille Wasser sind tief” [6, c. 821] («Tuxa Boja mnOOKo Teue) BAKOPUCTOBYE 00pa3 CTUXIT Jyisi HO3HAYCH-
HSl HU3KH PI3HOMaHITHUX CUTYaLlii. 3 0AHOTO OOKY, aCOLIIIOI0YH BOJLY 3 MY/IPICTIO, ITI3HAHHSIM, ICTUHOIO, BUCIIIB I IKPECITIOE,
1110 3HAHHS JOCATAIOTHCS IUISIXOM HEBITMHHOT, Ba)KKOT palli (OCKIIbKM BOHH 3HAXO/AThCS NTUOOKO 1 10 HUX CIILL JICTaTHCS).
[To3UTHBHO OIIHIOIOYH JKary 10 IHTEJICKTYaJIbHOTO PO3BUTKY, TAPEMIsl pEaTi3y€ YiHHICMb HANONE2NUBOCT, CIAPANHS, Npa-
yvosumocmi. 3 Ipyroro OOKY, ITOB’A3yI04X 00pa3 BOIHM 3 eMOMLIHHOI0 c(eporo, mapemist MoXKe BKa3yBaTH Ha T€, IO CTOKii
JIOCSITAETHCSI TOII, KOJIM €MOIIiT BIIyXalOTh 1 XOBAIOThCSl INIMOOKO B ZTYIIIi, TOMY CMIPUMAHICIMb € WIHHICHOW prcoto. Kpim
TOTO, HAPOJHUI BUpa3 MOXE TIOB’sI3yBaTH 00pa3 BOIM 3 IIJICTYITHICTIO, 3aCTEPIralouH, 1110 330BHI CIIOKIHA JIIOIUHA MOXKE
OyTH 37aTHOIO Ha Herlepe0avyBaHi BANHKH, a TAKOK MOXKE MIPUXOBYBATH CBOI CIIPaBKHI HAMipH JUIsl JOCSATHEHHS BIACHOT
Metu. OTXKe, Yy IPHUCIIB’T peati3yeTbes YiHHICMb NPOHUKAUBOCTE, OCKITIBKN CUTYALll HEe 3aBKIN MOXKYTh BUIISIATH TaKH-
MU, SKAMH BOHH CTIIPHHMAIOTHCSI OTOIYIOYUMH, III0 TiITBEPHKYETHCS aHAIOTIYHUM B aKCIOJOTIYHOMY acIeKTi BHCIOBOM
“stumme Hunde und stille Wasser sind gefihrlich” [5] («MoB4a3Hi cobaku Ta THxa Bofa — HEOE3MEUH»).

Haponnwuit agpopusm “Feuer im Herzen bringt Rauch in den Kopf” [5] («Borons y cepiii cipuduHsie UM y T0-
JIOB1»), BAKOPHCTOBYIOYH BOTOHb SIK YOCOOJICHHS eMOLIHOCTI JTIoAnHH (0COOIMBO HAJMIPHOT), TTOTIEPEIKaE, 1110 BAKKO
3aJIMIIATHCS] PO3CYIUTMBUM TIiJT BILTMBOM OYPXJIMBHX MOYYTTIB (SK TTO3UTHBHUX, TaK 1 HETATUBHUX), 1 MICTUTh ITPUXOBAHY
PEKOMEH/IaMiI0 YHUKATH TaKUX BUNAIKIB. OTXe, cmpumanicms, 3riTHO 3 TAPEMI€I0, BBAXKAETHCS YiHHOIO PUCOI0, OCKIITb-
KM 3aXHUIIA€ PO3YM BiJl «IUMY» eMOIil. 3HAUYIIICTh TAKOI PUCH XapaKTepy MOKE MiATBEPANTH TaK0OXK (HOIBKIOPHNUI ado-
pusm “bedecktes Feuer hitzt am meisten” [5] («3akpuTuii BOroHb Kpaliie 3irpiBaey), 1o Mo3uTHBHO OIIHIOE 3a3BUYal
arpecHBHY CTHXIiIO B KOHTPOJIbOBaHOMY cTaHi. ToOTO, /1s TOTO, 11100 BiguyBaTH KOM(OPT i CIOKIH, BAPTO TpUMaTH cede,
30KpeMa i BiIacHi eMOLlii, IiJl KOHTPOJIEM.

Hactynsi HiMenpki puciis’s — “wo Rauch ist, muss auch Feuer sein” [5] («ze € mum, Tam Mae OyTH 1 BOTOHBY),
“kein Feuer ohne Rauch, kluge Leute fehlen auch” [5] («aemae BorHro 6e3 muMy, poO3yMHHEX JIIOICH TaKOK HE BHCTA-
qaey), “kein Rauch ohne Feuer” [7, c. 80] («HeMae qumy 0€3 BOTHIO») — 00’ €THAHI OJHUM IIPUPOIAHUM (PAKTOM: UM €
000B’SI3KOBMM CYIIYTHHKOM BOTHIO. BuciioBu, Hacamnepes, BUKOPUCTOBYIOTHCS CTOCOBHO YYTOK, SIKi, 3a3BUYai, Criupa-
I0ThCSI Ha MEBHI (haKTH, ITPOTE IMOJAIOTHCS Y BUKPUBIIEHOMY a00 XuOHoMY BapianTi. [Tk 3aByanboBYyIOTh ITpaBay Tak,
SIK JIUM 3aCIIIUIIOE 04l Ta MPUXOBYE BOroHb. OTXKe, CIIPUHHSTTS BOTHIO SIK ICTHHH, IIPaBAd, (GaKTHYHOTO MiATPYHTS, IO
TIPUXOBaHI «IAMOMY TIepeOIThIIEHIX a00 XHOHNX CYPKEHB, 3yMOBITIOE IIIHHICTD 8MIHHA OAUUMU CHPABIHCHITL CIPUNCEHD
cumyayii, ii icmunne niotpyHms.

IMapewmis “gebranntes Kind (gebruehte Katze) scheut das Feuer” [5] («auTuHa (Kiika), o oomikiacs, 00iTbcs
BOTHIO») UTIOCTPYE CUTYallilo, B SIKi ONepeHil HeraTUBHUN OCBI/ 3MYIIY€E JIIOMUHY TTOOOIOBATHCS, YHUKATH aHaJIo-
TYHHUX CUTYyaliil ad0o MPUYMH, IO X BUKJINKAIOTh. BOroHb y HaBeIeCHOMY KOHTEKCTI OLIIHIOETHCSI HEraTUBHO 1 cripuiima-
€ThCS SIK HeOe3IeKa, pyiHIBHA CHila, 3arpo3a, Mpo sIKy BKE BiJOMO 3 MOMEPETHBOTO JOCBiAY. 3 TaKOi NPUYUHNA BUHUKAE
HEOOXiTHICTh 3a3/1aJeTiIb BU3HAYaTH HeOakaHi CUTYyaIlil Ui iX yHUKHEHHs. BinmoBiqHo, y mpuciiB’i peasizyeThes Taka
I[IHHICHA HACTAHOBA, K GMIHHA GUUMUCA HA NOMUTKAX, W00 He iX nosmopiogamil.

VY napemii “wer das Feuer haben will, muss den Rauch leiden” [7, c. 80] («XTo X04e BOTHIO, TOH MYCHUTH TEp-
IIITH AMM») BOTOHB IOCTAE SIK JDKEPENO TerIa, KOM(POPTY, a TaKoXK MOXKE yOCOOIIOBaTH BIJIITOYMHOK, IIPHEMHE TIPOBE-
nenns vacy. IIpore HapogHuMil BUCIIB momnepemKae, Mo Ul CTBOPEHHS OakaHMX YMOB BapTO 3BHKAaTH JI0 IXHIX HENpH-
€MHUX «CYITyTHHKIB», TOOTO I MOCATHEHHS METH 1HOMI HEOOXiTHO ITOJONATH TPyIHOIMI. Sk Gaunmo, mapeMist BKasye
Ha 3Hayywjicms mepninus, ajxe JUIIE TOH, XTO «TEPIUTh AUM» MOXE J03BOJIUTH COO1 HACOIOIKYBATHCS TEIJIOM BOTHIO.
CXOXO010 32 CTPYKTYpOIO € mapemisi 3 o0pa3oM Bonu “wer einen Aal fangen will, macht erst das Wasser triibe” [5]
(«xTO XOue BIIFIMaTH ByIpa, CIOYAaTKy KaJlaMyTHUTh BOIY»), XO4a 3HAUCHHs BUCJIOBY BiApi3Hs€Thcs. BonaHa cruxis B Ta-
KOMY pa3i MOXKe CIIpuiiMaTHcs sIK PKEpENo 330BOJeHHs noTpebu. st Toro, mob JocsIrTi MeTH, Tpeda «CKalaMyTHUTH
BOJY», TOOTO CIIOYaTKy MOMpAIFOBAaTH, a0M MaTH MOMJIMBICTH «CIIMMaTH Byrpa» — MaTH YCIiX B OTPUMaHHI 0a’kaHOTO.
OTxe, MPUCIIB’ S BKa3ye Ha LIHHICTD npaybosumocmi. BUCIIB Tako nepeadadae iHIIe 3HaYCHHS: T€, 10 HAaBITh y KaJaMyT-
Hi¥ BOZII MOXKHA 3JI0BUTH PHOY, CBITYMTH PO MOXKITUBICTH OTPUMAHHS YOT0-HEOYIb HEOOXiTHOTO a00 Oa)KAHOTO B CKIIATHIX
oOcTaBuHAaX. Y Takuii CIIOCiO MapeMisi BUPAXKAE IIHHICTb MIHHs OQuumu nO3UMUGHI CMOPOHU 8 CKPYMHIU cumyayii.

IcHye iHI1IE TPHCITIB’ S, IO TAKOXK BUKOPUCTOBYE 00pa3 BO/M 1 cTocyeThest pudanbkoi ciipasu — “der Fischer wirft
die Angel aus, wo das Wasser am ruhigsten ist” [5] («pubainka 3axunae ByTo4uKy TyaH, ¢ BoJa CIIOKiiiHay»). Ha meprmit
TIOTVIS] MOXKE 3aTHCS, 110 1€l HAPOIHUH BUCIIIB CYTIEPEUUTh MONIEPEHBOMY, TIPOTE, K BiIOMO, OypX/IMBa BOZA BIIIIKY€E
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O1IIBIIICTH BOIHUX iCTOT, TOMY BIWJIOB MOKe OyTH HeBJainuM. Trxa Boaa, HaBIAaKH, IPUBaOIIoe puoy, ajKe 31a€Thes 0e3-
MIEYHUM 1 HagiitHIM MicieM. Y MeTahopuIHOMY CEHCI MPHUCIIB’ A Mepeadadae yiHHiCMb CNOKOI, CIMPUMAHOCH K 0CO-
OMCTICHOI XapaKTEPUCTHKH, aJKe «CIIOKiifHA BOJIa» AONOMArae JOCATTH yCIixXy («miimMaru pudy»).

Otxe, HiMelbKi (ONBKIOPHI adopu3Mu 3 KOMIOHEHTaMu Wasser 1 Feuer BUpaXxaroTh IIIHHOCTI OCOOUCTICHOTO
XapakTepy ¥ coliaiizauiiiHi MiHHOCTI, SIKI CTAHOBJISITh BaXKJIMBUH €IEMEHT MEHTANITETY Ta MOJEIIOITh 00pa3 ijeas-
HOTO TIpeJCTaBHUKA Hauii. B emoyiiinomy actiexTi HiIMELbKI napeMii MiIKPEeCIIOI0Th 3HAYyIICTh CTPUMAHOCTI, CIIOKOIO,
TEpPIIiHHS, PO3YMHOTO ONTHMi3MY, CMHPEHHOCTI, CIIPaBEUIMBOCTi, CKPOMHOCTI, XOpOOPOCTi, 3MaTHOCTI PU3UKYBATH.
3 coyianbHo20 TIOTISLY, IPUCIIB S HATOJOIIYIOTh Ha BaYKIIMBOCTI CiM’1 Ta Tparli, a TakoXX OpPI€HTYIOTh HOCISI MOBH Ha
HEOOX1THICTh PO3BUTKY TaKUX CYCIIIHBHO KOPHCHUX PUC XapaKTepy, K BiIMOBIAAIBbHICTh, TyXOBHA MIEAPICTh, JTIiEPCTBO,
Oe3kopucHa jornoMora. B inmenexmyanvrnomy acniekTi nepianHU HIMEIBKOT HApOAHOT MyJpOCTi BYaTh OYyTH YBaKHUMH JI0
Jieraiei, 0aunuTy iICTUHHE MiAIPYHTS CUTYallii, BpaxoByBaTH NONEPEHIN JTOCBI]] 1 MOMMIIKH.

[epcrekTHBOIO TIOANIBIIOTO AOCIIIPKEHHS € BUSBICHHS IIIHHOCTEH, 1110 pealli3yloThesl B HIMEIIBKUX IPHCITIB X 13
xoMmoHeHTaMu Luft Ta Erde, Ta iX 3icTaBICHHS 3 aHAJIOTIYHUMHE MTAPEMiOIOTIYHIMH OAWHUISIMA B iHIITMX MOBAX, a caMe:
B QHIIIIHACHKIHN, YKpaiHCHKIN 1 pOCIHCHKIH.
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IS

AHoTanis
S. CWJIEUMAHOBA. IITHHICHI PUCU MEHTAJIITETY HIMEIIbBKOT'O HAPOJY
KPI3b ITIPU3MY IPUCJIIB’IB I3 KOMIIOHEHTAMUJ WASSER TA FEUER

VY cTarTi po3MIsIAIOTHCS IIIHHICHI PUCH MEHTATITETy HIMEI[bKOTO Hapoy, 0 3a(ikCOBaHi y MPUCIIIB’ X i3 KOMIO-
HeHTamu Wasser Ta Feuer. OOIpyHTOBY€ETBCSI 1 TIOSICHIOETHCS B3a€MO3B’SI30K MEHTAIITETY 3 (POJIBKIOPHUMH OJJMHHUIISIMH.
AHai3yeThCs acoliaTHBHO-00pa3HUH i CEMAaHTUYHHM aCTIEKTH HIMEIBKUX IPHUCITIB’IB 13 KOMIIOHEHTAaMH Ha MO3HAYCHHS
TIPUPOAHUX CTHUXIH 1 BUABIIOTHCS 3a(hiKCOBaHI B HUX KYJIBTYpHI MiHHOCTI.

KurouoBi cioBa: GoiapKIIOp, MEHTANITET, TPUCTIB S, ACOI[IaTUBHINA 00pa3, IIHHOCTI.

AHHOTaNMSA
S1. CYIEUMAHOBA. IHEHHOCTHBIE UYEPTBI MEHTAJIMTETA HEMEILIKOI'O HAPOJA
CKBO3b IMPU3MY IMOCJHOBUI] C KOMIIOHEHTAMU WASSER U FEUER

B crarbe paccMaTpuBarOTCA HECHHOCTHBIC YCPThl MCHTAJIMTETA HCMCIKOI'O Hapoaa, 3a(1)I/IKCI/Ip0BaHHHe B IIOCJIO-
BHUIIaX ¢ KOMIIOHEeHTaMHu Wasser u Feuer. OO0O0CHOBEIBAETCS U O0OBSICHSIETCS] B3AMMOCBSI3b MCHTAJIUTETA C (I)OJILKJIOPHLIMI/I
CANHHUIIAMMU. AHaHI/IBI/Ipy}OTC}I aCCOHHaTPIBHO-O6paSHBIﬁ 1 CEMaHTHYECKHUM aCTIEKThI HEMEIIKHUX ITOCIIOBHI] C KOMIIOHEHTA-
MU, O603Ha'-IaIOHH/IMI/I IIPUPOAHBIC CTUXWUU, U OIIPECACIIAIOTCA Sa(bI/IKCI/IPOBaHHI:IC B HUX KYJIBTYPHBIC ICHHOCTH.

KuarwueBble ciioBa: (bOJ'II)KJ'IOp, MCHTAJIUTECT, IIOCJIOBHIIA, aCcCOIMaTUBHBIN O6p33, LCHHOCTHU.

Summary
YA. SULEYMANOVA. VALUE CHARACTERISTICS OF THE GERMANS’ MENTALITY THROUGH
THE PRISM OF PROVERBS WITH THE COMPONENTS WASSER AND FEUER

The article covers value characteristics of the Germans’ mentality that are fixated in proverbs with the components
Wasser and Feuer. The interrelation between the mentality and folklore units is substantiated. The image-associative
and semantic aspects of German proverbs with components to signify nature elements are analyzed and cultural values
that are fixated in the proverbs are defined.

Key words: folklore, mentality, proverb, associative image, values.
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